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EDITORIAL

FORTY-SIX YEARS

! by Paul A. Sigurdson
Poetry Editor

th
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ARE YOU MOVING?

If you are in the process of moving or planning on moving,
please send us your new address! We can then make certain
that you receive all of theissues at the time of mailing. Send your
new address to:

The Icelandic Canadian

764 Erin Street

Winnipeg, Manitoba, Canada

R3G 2W4

\.

r

= NOTICE TO SUBSCRIBERS “=-Z~Zr"2r2m
Effective with the Winter 1987 issue of the magazine, our new mailing

address will be:
The Icelandic Canadian Magazine

Scandinavian Centre
764 Erin Street
Winnipeg, Manitoba, Canada
R3G 2W4

To aid us in distributing the mail quickly and efficiently, we ask you to
direct your correspondence to the appropriate editor or manager in care of
the above address.

Our apologies to you the subscribers for the inconveniences created by this change.

Unfortunately, the tenant with whom the magazine shared office space at 525 Kyle-
more Ave., Winnipeg, Canada, R3L | BS chose to relocate, necessitating the move.

— Editor. ;'
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The years go by. The drama of life
rushes on to its final curtain, and in the
midst of the millions of events, big and
small, the Icelandic Canadian weaves
its fine wee thread into the dense and
complicated fabric of our history.

Yet small as it is, it has its place. It
keeps us aware of our heritage, and it
helps us avoid the feelings of rootless-
ness which plague so many in this mad-
cap modern age. Every man should be
proud of what he comes from, whether
black, yellow, white, purple or green.
We are all one with humankind, and we
can all be proud.

With true pride comes responsibility,
with pride comes assurance, with pride
comes direction and meaning in life.
True pride does not court arrogance, it
does not court vanity, and it does not
court a feeling of superiority. Ulysses
knew its real worth when he passed it on
to his son, Telemachus: “We are what
we are.” Enough said. No excuses, no

evasions, no lordliness; only honesty,
dignity and self-assurance.

Yes, we are proud of our heritage,
and we are proud of The Icelandic Can-
adian. We want very much to perpetu-
ate it for our children and our children’s
children.

But now again, we are in dangerous
waters. Our new format is clean, bold
and articulate. It suggests in a subtle
way the runes of old; yet a good format
will not save our magazine. We soon
hope to be incorporated as a charitable
institution. Donations will then be tax-
deductable; yet incorporation will not
save our magazine. We now have a new
constitution; but a new constitution will
not save us. Only you, and you, and
you, can save us. You, our subscribers
must find the will.

It is our challenge to you to enlist one
friend to subscribe. If enough of you
accept this challenge we will find the
magazine secure for years to come.

Pjodraeknisfélag Islendinga i Vesturheimi
FORSETI: OLI NARFASON
Gimli, Manitoba

Support Icelandic Culture and Heritage
by joining your local chapter, or write to:

THE ICELANDIC NATIONAL LEAGUE
764 Erin Street
Winnipeg, Manitoba
R3G 2W4
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CONSTITUTION
of the

ICELANDIC CANADIAN MAGAZINE ASSOCIATION

Article 1: NAME

1.1

The name of this organization shall be The Icelandic Canadian Maga-
zine Association Inc., hereinafter referred to as the Association.

Article 2: OBJECTIVES

2.1

2.2

2.3

2.4

The Association shall be a non-profit organization emphasizing, but
not restricted to, the following general objectives:

To foster and encourage the Icelandic linguistic, literary, and cultural
heritage in the Western Hemisphere through the publication of a quar-
terly magazine entitled “The Icelandic Canadian”.

To provide a forum for publishing by authors of Icelandic descent and
other authors writing on or about themes related to Icelandic heritage.
To produce, from time to time, other publications of value and impor-
tance to the Icelandic community in the Western Hemisphere, and

To raise the necessary funds, by various means, to meet the objectives
determined by the Association.

Article 3: MEMBERSHIP

3.1

3.2

Any individual who is a subscriber in good standing of the magazine
produced by the Association shall be regarded as an eligible member
of the Association.

Any eligible member of the Association has the right to be elected to
serve on the Editorial Board of the Association, to recommend the
name of any other eligible member for election to the Editorial Board,
and to vote on any issue regarding the Association as provided by this
Constitution and bylaws.

Article 4: COMPOSITION OF THE BOARD OF DIRECTORS

4.1

4.2

4.3
4.4

The Associationshall be administered by a Board of Directors consisting
of at least twelve (12) individuals. The slate of officers shall include, but
not be restricted to, the following: Editor-in-Chief, Secretary, Treasurer,
Business Manager, and Managing Editor. Other positions may be identi-
fied and defined as listed in the bylaws.

The election of the Members will be conducted within the guidelines of
Article 5.

The Board of Directors will meet at least four (4) times each year.

There will be at least one publicized annual meeting to which concerned
and interested individuals will be invited to attend.

4.5

4.6
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The Board of Directors shall have the power to conduct the Association
business throughout the year, and shall have the power to initiate and
continue any activity which conforms to the Association’s general objec-
tives.

A quorum of the Board of Directors shall consist of seven (7) members
of the Board of Directors, one of which must be the Editor-in-Chief,
Business Manager, or Managing Editor.

Article 5: ELECTIONS, VOTING, AND TERMS OF OFFICE

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

Each Member of the Board of Directors shall be elected to serve a two
(2) year term in office, unless otherwise indicated prior to the election,
and may be subject to re-confirmation in office at the end of each two (2)
year term. There is no limit to the number of terms served.

Candidates for Member of the Board of Directors may be proposed by
any eligible member of the Association and shall be elected and con-
firmed in office at the annual meeting of the Board by a majority vote
of the eligible members of Association present.

The Board of Directors may make such changes to the membership of
the Board during the year as required to maintain the effective operation
of the Association. A majority vote of the Board of Directors is required
to add or delete Board members.
Proposed candidates for Member of the Board of Directors who are not
subscribers to the Association’s magazine shall be required to subscribe
as a Member of the Board of Directors. Those members of the Board of
Directors who allow their subscription to lapse will be requested to
renew their subscription immediately and will be subject to removal from
the Board if their membership is not paid within two months of notifica-
tion.
In the event that the Board of Directors receives a petition from the
members of the Association signed by twenty-five (25) eligible members,
as determined under Article 3.1, which proposes a motion, or which
opposes a policy, or which requests the dismissal of a Member of the
Board of Directors, or which addresses any problem or concern of the
Association, then the Association, through the Board of Directors, must:
(a) Forward a copy of the petition, together with a response, if any,
from the Board of Directors, as a separate enclosure in the next
issue of the Association’s magazine to all eligible members.

(b) Include a ballot with a return envelope to enable all eligible mem-
bers to vote on the issue.

(c) Allow a period of two (2) calendar months from the mailing of the
issue for a response to be received from all eligible members.

(d) Attheexpiryof thetwo calendar months period for response, tabu-
late the results and report on the results in the next issue of the
magazine, indicating that the appropriate action has been taken.

() A majority vote will decide any issue so presented.
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Article 6: MINUTES AND FINANCIAL RECORDS

6.1 The signing officers of the Association shall consist of the following:
Treasurer, Circulation Manager and Editor-in-Chief.

6.2 The minutes of the Board of Directors shall record all pertinent business
and decisions, shall be retained by the Board Secretary at all times, and
shall be open to inspection by any Member of the Board of Directors
at any time.

6.3 The financial records of the Association shall be retained by the Treas-
urer and shall be available for inspection by any Member of the Board
of Directors, at any time.

6.4 Anannual proposed budget and an annual financial statement shall be
produced. Interim budgets shall be provided as requested by the Board
of Directors.

6.5 The annual financial statement shall be audited.

6.6 The fiscal year shall be September | to August 31 of the following calen-
dar year.

Article 7: AMENDMENTS TO THE CONSTITUTION

7.1 The Constitution can be amended only at the Annual Meeting.

7.2 An amendment can be passed only if approved by at least two-thirds
(2/3) of those members present who are in good standing in the Associ-
ation.

7.3  Motions to amend the constitution must be presented in writing to the
Board of Directors.

Article 8: AMENDMENTS TO THE BYLAWS

8. Bylaws may be amended by a two-thirds (2/3) vote of the eligible mem-
bers present at any meeting of the Board of Directors.

Article 9: COMMITTEES
9.1 There shall be a Business Committee chaired by the Business Manager.
9.2  There shall be an Editorial Committee chaired by the Managing Editor.
9.3  Other committees may be struck by the Board of Directors as considered

necessary.
Article 10: DISSOLUTION

10.1  Allassets will be offered to interested non-profit organizations that pro-
mote Icelandic heritage.
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READER’'S FORUM
Reactions to our New Format

The following are excerpts from some of the recent letters our editors have
received. We'd like to hear from you, too. Submissions and comments are

always welcome.

From Vera Younger, Minneapolis.

Wow! What a good issue the last Ice-
landic Canadian was! I enjoyed reading
about George and Doris whom we have
known since the early days when the
Johnsons were on Alverstone and the
Johannssons on Arlington. It was not
the only thing of interest - I thought
Norman Sigurdson’s comments excel-
lent too.

From Gytha Ryckman
Mrs. I. McGlynn is deceased and I
am her sister and wish to continue tak-
ing your publication in her place . . .
Thank you for publishing a most
interesting and informative magazine.

From Gus Kristjanson, Mission, B.C.

I meant to write to you a long time
ago to give my reaction to the appear-
ance of the article on Blaine. I thought
the layout was terrific. The map and all
the pictures added so muchtoit. I hope
that our American subscribers relate
well to it. It would be a good thing if
someone in other communities where
the Icelandic presence is appreciable
(e.g. Seattle, San Francisco, Los
Angeles, Chicago, New York) were to
prepare an account covering the early
days of our Icelandic presence in their
community.

I think the physicalappearance of the
magazine is really excellent these days.
In fact, the overall quality continues
really high. I did notice, though, that
when it went down to forty pages there

didn’t seem to be as much content
(probably because there wasn’t as much
content).

I see with the summer issue that we
are pretty much back on schedule. Also
back to forty-eight pages. The quality
of the periodical seems better than ever.
The new organization seems to be work-
ing well.

From Marlin J.G. Magnusson, Clear-
brook, B.C.

Since subscribing, I have come upon
several interesting and very good arti-
cles, notably the last two contributions
from Roy St. George Stubbs. I like his
unassuming yet clear and informative
style of writing which appeals to most
readers, and his keen understanding of
the Icelandic subjects he writes about.
He is one of those writers who enhances
the wealth of literary wealth. Thank
you, Roy St. George Stubbs.

I also like Margaret Bessason’s jour-
nalistic reporting on the occasion of our
Queen appointing Dr. George Johnson
as Lieutenant-Governor of Manitoba,
which is an outstanding chapter in the
history of Icelanders in the Western
world. Few of us would have known
about this except for her article in the
Icelandic Canadian. So keep it coming.

There have been very good transla-
tions of Icelandic poetry by Paul Bjar-
nason, who has a special faculty for that
difficult work, and Gus Sigurdsson’s
original poems in English are always
welcome and very much appreciated.
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FEATURE

Professor Haraldur Bessason,

Chair in Icelandic Language and Literature
at the University of Manitoba, 1956-1987

by Sigrid Johnson

Mention the name, Haraldur Bessa-
son, wherever there are Icelanders in
North America, and the Department of
Icelandic Language and Literature at
the University of Manitoba immediate-
ly comes to mind. Over the years, the
person, Haraldur Bessason, has, infact,
become synonymous with the Depart-
ment. The thought of having one with-
out the other has become unthinkable.
We Western Icelanders have come to
take Professor Haraldur Bessason’s pre-
sence at the University of Manitoba for
granted. We were therefore caught off
guard when, after thirty-one years as
Chair and Head of the Department of
Icelandic Language and Literature at
the University of Manitoba, he an-
nounced that he would be returning to
his native Iceland at the end of this year
to become the first Rektor of the new
University of Iceland at Akureyri.! The
initial shock has worn off, and we con-
gratulate him on his appointment, but
we wonder whether it will be possible
to fill the void created by his departure.

The Chairin Icelandic Language and
Literature requires an extremely well
qualified and versatile individual. The
incumbent must have a Ph.D., or equi-
valent, and a record of scholarship in
both medieval and modern Icelandic
literature. Needless to say, competence
in English is essential as well as native
fluency in both spoken and written Ice-

landic. Teaching experience in both
language and literature is required.
Some competence in modern linguistics
is also desirable. And, because the
Chair is partially endowed, the incum-
bent is expected to play a significant
role in the social and cultural affairs of
the North American Icelandic com-
munity. With the assistance of one part-
time instructor, five or six of the ten
courses listed in the university calendar
are taught in any given academic year.
Courses range from Introductory Ice-
landic to Snorra Edda and Gothic, with
Old Icelandic Literature and Icelandic-
Canadian Literature somewhere in be-
tween.2 The Chair is also the Head of
the Department, and as such, responsi-
ble for its administration.

Haraldur Bessason, a native of the
Skagafjordur region of Iceland, re-
ceived his Cand. mag. (M.A.) in Icelan-
dic Literature from the University of
Iceland in 1956. Shortly thereafter he
came to Canada and the University of
Manitoba where he was appointed
Chair and Head of the Department of
Icelandic Language and Literature (and
successor to the first incumbent Fin-
nbogi Gudmundsson). The Depart-
ment, founded in 1951, was still in its
infancy when Professor Bessason ar-
rived, and so it has been largely due to
his efforts that it has grown and deve-
loped into what it is today.
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In spite of being the only full-time
faculty member in the Department all
these years, Professor Bessason man-
aged to maintain a varied program sup-
plemented by visiting lecturers promi-
nent in the fields of Icelandic and
Scandinavian studies. More often than
not, these speakers appealed equally to
audiences comprised of people from the
university community and from the Ice-
landic community. The success of the
Canada-Iceland Conference held in the
fall of 1975 to commemorate one
hundred years of Icelandic settlement in
Canada was largely due to Professor
Bessason’s organizational efforts. Here
university and Icelandic communities
alike enjoyed the opportunity of hear-
ing several world class scholars, such
as American Scandinavist, Einar
Haugen, and Peter Foote, Professor of
Scandinavian Studies at University
College London, speak. The Icelandic
Department has also sponsored talks
by Hermann Palsson, well-known trans-
lator of so many of the Icelandic sagas,
and Magnus Magnusson, the interna-
tionally renowned Viking expert.

Professor Bessason has also found
time to write extensively. His articles,
ranging from the familiar to the scho-
larly, have appeared in publications
equally diverse - The Icelandic Cana-
dian, Logberg-Heimskringla, Morgun-
bladid, Scandinavian Studies, the jour-
nal of the Society for the Advancement
of Scandinavian Studies, and Sj'o'ti/u
ritgerdir, a collection of essays honour-
ing Icelandic scholar Jakob Benedikts-
son, to name but a few.3 He established
and has served, since its inception, as a
general editor of the University of
Manitoba Icelandic Studies Series, a
translation and publishing program of
rare, but significant, works that has
brought him and the University inter-
national recognition. Four volumes

have been published in this series. These
are: The Book of Settlements: Land-
ndmabok, translated by Hermann Pals-
sonand Paul Edwards, A History of the
Old Icelandic Commonwealth: Islen-
dinga Saga by J6n J6hannesson, trans-
lated by Haraldur Bessason, Laws of
Early Iceland: Grdgds I, translated by
Andrew Dennis, Peter Foote and
Richard Perkins, and Edda: A Collec-
tion of Essays edited by Robert J.
Glendinning and Haraldur Bessason.

Not only has he written extensively,
but Haraldur Bessason has also tra-
velled extensively, throughout both
Manitoba and North America, main-
taining a network of personal contacts
and delivering scholarly and general
interest lectures on Icelandic subjects.
He has successfully combined his scho-
larly activities with community service
in organizations such as The Icelandic
National League of North America,
The Icelandic Festival Committee, the
Betel Home Foundation, and on the
editorial boards of both The Icelandic
Canadian and Logberg- Heimskringla.
In terms of the latter, Professor Bessa-
son and his wife, Margrét Bjorgvinsdot-
tir, have been credited with reviving the
then floundering newspaper when they
accepted co-editorship of the paper for
a two year term beginning in October of
1979.

The ability to maintain both scho-
larly and community interests to such a
high degree, and the ability to deal
patiently and graciously with a wide
range of people from students to visit-
ing dignitaries of international stature
are qualities unique to Haraldur Bessa-
son. Few faculty members elsewhere in
the University could meet such qualifi-
cations. However, the University does
encourage its academic staff to reach
out into the wider community, and in
1981 established the Dr. and Mrs.
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L to R: Brigir Brynjolfsson, Icelandic Consul; Margrét Bjorgvinsdéttir; Haraldur
Bessason; Oli Harfason, President of the Icelandic National League.
photo courtesy of family

Ralph Campbell Outreach Award to
pay tribute to those staff members who
have been consistently active and effec-
tive in encouraging a positive interac-
tion between the university and the
community at large. That same year
Professor Bessason was selected as one
of the two first winners of the Dr. and
Mrs. Ralph Campbell Award.
Haraldur Bessason has never been
one to refuse a challenge - he would not
have accomplished all that he has were
that the case. And now at the age of 56
when one typically starts looking for-
ward to the approaching retirement
years, he hasaccepted yet another chal-
lenge. To become the first Rektor of a
new university (the equivalent of a Pres-
ident in North American universities) is
to shoulder the lion’s share of the
burden of guiding the institution on its
future course - and no small challenge!
Yet inconversation with Professor Bes-

sason following the announcement of
his new appointment, I did not get the
impression that a heavy burden had
been placed on his shoulders. Rather, it
was as if a weight had been lifted from
his shoulders. He was like a school boy,
full of vim and vigor, and ready to
embark on a new adventure. He advised
me that the new University of Akureyri
will specialize in the sciences, and that
his goal is to guide the University into
the field of oceanography. Not only is
this quite an adventure, but an interest-
ing undertaking for someone whose
academic background is in the arts, the
humanities, in particular. However,
given his personal qualities, his ability
to work with people in both academic
and community settings, and thirty-one
years of administrative experience
Haraldur Bessason will no doubt real-
ize any and all goals that he has set for
himself.
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Front row: Haraldur’s daughters L-R: Steinunn, Kristin, Elinborg.

Back row: L-R: family friend Dorothy Johannsson, Steinunn’s husband, Ryan, Elinborg’s

husband, James.

Sigriin Stella with her sister Gudriin (Margrét’s daughter).
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There is no doubt that Professor
Haraldur Bessason will be sorely mis-
sed by the Icelandic and university
communities alike when he returns to
Iceland. The University of Manitoba’s
loss is definitely the University at Aku-
reyri’s gain.

We wish Haraldur Bessason, his wife
Margrét Bjorgvinsddttir and their
daughter, Sigrun Stella, well in their
new home in Akureyri. We say not
“Farewell”, just “Good Bye for Now”
-for with grown children and their fami-
lies living in Winnipeg we know that
they will return often. Then of course,
without a Department of Icelandic
Language and Literature at the Univer-
sity at Akureyri, Professor Bessason
will be visiting the University of Manit-
oba periodically to deliver his papers in
the field of Old Norse literature!

1. The “Chair in Icelandic Language and
Literature is the academic position.
“Chair” is a term typically reserved for
academic positions highly regarded in the
university community, akin to a “distin-
guished professorship”. “Head” of the De-
partment of Icelandic Language and Liter-
ature is the administrative position.

2. The complete list and description of
courses offered by the Department is as
follows:

General Courses

090 Introductory Icelandic Text: Stefan
Einarsson, /Jcelandic: Grammar, Texts,
Glossary, (Baltimore: 1949). Other texts to
be announced.

120 History of Literature, 1120-1900
General history of Icelandic. Composition;
text: Gwyn Jones, The Norse Atlantic Saga
(Oxford University Press, 1964). Prerequi-
site: Prior standing in 90 or a grade of C or
better in 90.

220 History of Literature to 1750 Text:
E.V. Gordon, An [Introduction to Old
Norse (Oxford University Press, 1957).
Prerequisite: 120.

330 Twentieth-Century Icelandic Litera-
ture Selected readings in major authors.
Prerequisite: 220.

331 Old Norse Mythology A study of the
religion of ancient Scandinavia. Text: Tur-
ville-Petre, Myth and Religion of the
North. Selected readings from the Old
Norse mythical heroic literature. Open to
all students; taught in English.

Honors Courses

230 Icelandic-Canadian Literature Text:
To be announced. Prerequisite: Written
consent of Department Head.

231 An Introduction to the Old Icelandic
Language and Literature Text: E.V. Gor-
don, An Introduction to Old Norse
(Oxford: 1957). Prerequisite: Written con-
sent of Department Head.

340 Old Icelandic Literature A study of
selected Icelandic sagas and Eddic peoms.
Prerequisite: Written consent of Depart-
ment Head.

440 Medieval Icelandic Historical Liter-
atureSelections from Islendingabok, Heims-
kringla, Hungurvaka, and Sturlunga. Pre-
requisite: Written consent of Department
Head.

441 Snorra-Edda and Gothic A study of
mythology, poetical form and skill. Text:
Joseph Wright, A Grammar of the Gothic
Language. Prerequisite: Written consent of
Department Head.

. Recent familiar articles for suggested read-

ing include: “Some aspects of an ethnic
identity”, in LOgberg- Heimskringla, May
2, 1980; “The Origins and the development
of the OIld Icelandic literature™, in Log-
berg-Heimskringla, April 11, 18, & 26,
1980; “At the time of Thorrablot”, in Log-
berg- Heimskringla,March 7, 1980; and
“How tofind information on North Ameri-
can-Icelandic Literature™, in LOgberg-
Heimskringla, October 26, 1979. For more
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THE COINS AND COINAGE
OF THE VIKINGS

by Edward P. Dobrzanski

While much has been written on such
topics as Viking ships, weapons, and
exploration, very little has been written
about something in which every Viking
was extremely interested. . . . money!
After all, what was the reason for the
huge investment in ships, weapons, and
blood, if not to acquire money? Most
Scandinavians of the 8th to 1 1 th centur-
ies were farmers with little wealth. As
populations increased and available
land dwindied, a man’s chances of bet-
tering himself also dwindled, unless he
could get his hands on silver. Even a
handful of silver could mean a lot, ata
time when a silver penny was a day’s
wage! No wonder that when the crop
was planted, and there was nothing to
do until the harvest, a chieftain with a
ship or two didn’t have much trouble
recruiting a crew of oarsmen to go west
or south overseas. What sort of money
went through his hands? What was he
hoping to fill his purse with as he threw
his kit on board ship?

Coinage started late in Scandinavia,
as compared to the rest of Europe.
However, this was due more to business
practise at the time, rather than a lack
of knowledge of coins. Southern Euro-
pean coins had been traded into Scan-
dinavia since the earliest times, and
Roman gold and silver coins have been
found all across the north. However,
these were treated as bullion or jewel-
lery, many being found pierced and
mounted as necklaces.

At the end of the 8th century, a
limited coinage was started at Hedeby,
in what was then southern Denmark
(Fig. 1). This coinage was apparently

issued to meet the needs of the large
colony of traders who either passed
through the town, or used it as a base.
As Hedeby declined, the issue of coins
ceased. These coins of Hedeby are now
rare, only about a dozen pieces being
known.

During the period between the years
800 and 1000, payments were usually
made in silver bullion, either in the form
of cut-up jewelry and coins, known as
hacksilver, or in rough ingots. Illus-
trated is a silver ingot of the 9-10th cen-
turies, made by the Norse based in Dub-
lin, Ireland (Plate 14).

Circulating alongside the hacksilver
and ingots were many Arabic and north
European coins which had been gained
through trade or raiding. However,
these coins were also treated as simple
bullion, being cut up and weighed as
needed. The Arabic coins were brought
to Scandinavia by Swedish Vikings
from the Arab countries via the riversin
western Russia. The north European
coins came from trade or war.

The first extensive Viking coinage
began at the end of the 9th century in
eastern England. Although Viking
bands had been raiding England since
the end of the 8th century, it wasn’t until
about the year 875 that they became
actual settlers, after conquering East
Anglia and Northumbria (Fig. 2). Soon
afterwards, they began to issue imita-
tions of pennies of Alfred the Great of
England. It isn’t known where these
imitations were minted but it appears
that those with the mint signature Ors-
naforda (Plate 1 B) were struck at Hors-
forth, near Leeds. These imitations of
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Scandinavia

Figure 1.

Alfred are now quite scarce.

A few years later, about 885, the
Danes of East Anglia started producing
what was to become a very large issue
which continued for about 30 years.
These pennies were issued in the name
of St. Edmund, the Anglian king mur-
dered by the Vikings at the time of the
conquest of Anglia. The obverse shows
the A of Anglia (Plate 1C). The reverse
shows a cross and the moneyar’s (mint
master’s) name (Plate I D). While the first
coins of this issue are well-struck, later
issues became lighter, with badly blun-
dered legends (Plate 1 E).

Coinage began in York, in Danish
Northumbria a bit later, circa 995.
There are certain aspects of this series
which are still not understood. For
instance, the kings for whom they were
struck, Cnut® and Siefrid, are unknown
in history, though they may have been
two Danish jarls who had raided in
France a few years earlier. Many of

nWERLEN

these coins bear the word CVNNETTI
which hasn’t yet been explained (Plate
1F). The reverse of this issue usually
bears a patriarchal cross (Plate 1G).

This first issue of York was replaced
about 905 by the so-called St. Peter’s
pence, from the main legend Sancti
Petri Mo (Plate 1 H). The earliest coins
of this series are quite plain, but later
issues bear the very Viking symbol of a
sword, plus others, such as an ax. Col-
lectors distinguish the two main types
by referring to “Sword St. Peters” and
“Swordless St. Peters”.

The St. Peter coinage ended about
925. The following 30 years saw a
bewildering number of short-lived and
rare issues as Anglo-Saxon, Danish,
and Hiberno-Norse armies took, lost,
and retook York. The last Viking king
of York, Eric Bloodaxe of Norway, was
expelled in 954, and the Anglo-Viking
coinage came to an end.

One would expect that this early
Anglo-Viking coinage would be quite
common throughout Scandinavia
giventhelarge number of Viking armies
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who occupied England during the
nearly two centuries since the beginning
of the raids. However, just the opposite
is true. Only about 85 coins struck in
England before 970 have been found in
the huge area from Iceland to western
Russia. It would appear that the Vik-
ings did not take their loot back home;
instead they spent it to buy land in Eng-
land, or for buying goods in Europe
which they could sell to the folks back
home at even greater profit.

The second half of the 10th century
saw a series of events which profoundly
changed the directions of Viking trad-
ing and raiding and eventually brought
about the use of coin as money in Scan-
dinavia. About the year 950 the supply
of silver from the Arab lands dried up.
Although some writers have talked
about failure of the silver mines in the
East, the real cause would appear to
have been the rise of new kingdoms
along the old Viking trading routes.
With the rise of Poland, Kievan Rus’,
and others, new customs barriers would
have cut deeply into the profits of the
trade, and hostilities between states
may have cut routes entirely.

At the same time, sources of loot in
France and the Low Countries were
similarly cut off as those areas learned
how to cope with the Viking raiders.
Although raiding into Germany was
ended for the same reasons, trade
increased greatly, and huge amounts of
German silver flowed into the northern
lands.

However, the event which was to
most influence coinage in the Viking
lands was the crowning of Aethelred of
England in 978, following the murder of
his brother Edward, in which he is
believed to have been involved. The
reign of Aethelred was to see England
reduced to her lowest ebb ever and
finally conquered by a Danish king.

Aethelred, a weakling at best, and a
suspected fratricide, was the worst
thing that could have happened to Eng-
land at this time. The Vikings, feeling
the pinch of increasing population and
a shortage of land back home, and a
cutoff of their trade and silver supply in
the East, were looking westwards. They
looked toward England, sensed the
weakness, and moved in for the kill.

Large Viking armies began to make
massive attacks on England. Aethelred
sent his troops to the defence but with
little success. Aided by treacherous
Saxon barons, the Vikings side-stepped
the larger Saxon armies and massacred
the smaller ones. Aethelred then tried to
buy off his enemies, with even less suc-
cess. As each band of raiders returned
home with their English silver, more
and more poor Vikings were stimulated
to try their hand. By the time of the final
English collapse in 1016, Aethelred had
paid out over 140,000 pounds of silver,
and that was when silver was much
more scarce and more valuable than
now. Much of this wealth arrived in
Scandinavia. It is interesting to note
that over 45,000 of Aethelred’s pennies
have been found in the Viking lands, as
compared with the 85 or so from before
his time.

Viking commercial contacts around
the year 1000 forced them to think
about issuing coins. When they cast
about for a model, the Aethelred coin-
age which was circulating among them
seemed ideal. It was reliable in weight
and fineness and it was trusted.

The kings of Denmark, Norway, and
Sweden all issued copies of Aethelred’s
pennies, simply replacing Aethelred’s
name with their own. However, these
issues are quite rare. More commonly,
direct imitations were made with Aethel-
red’s name and the names of his mints
and moneyars (Plate 1).
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Plate 1. Viking Age silver ingot and silver pennies.
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The coin which was copied most fre-
quently was Aethelred’s “long-cross”
penny, so-called from a cross on the
reverse. For the next 50 years, this was
to be the most common Viking coin
design. The Norse Vikings, based in
Dublin, Ireland (the Hiberno-Norse)
began making long-cross pennies in
Aethelred’s name, but soon replaced it
with the name of their king, Sihtric I1I

Plate 2. Viking Age silver pennies.

3 4 Cm

Silkbeard. The first coins of this series
were magnificent copies (Plate 1J) of
the English long-cross penny. However,
the silver content and weight soon
began to fall and the workmanship
based on Aethelred’s “helmet” penny
(Plate 2G) others such as Svein Estrid-
sen of Denmark used original native
ideas (Plates 2H, 21).

When Harald Hardrdde of Norway



22 THE ICELANDIC CANADIAN

WINTER, 1987

became worse (Plate 1 K)so that by the
end of the series, the design was almost
unrecognizable (Plate 1 L). Most of the
issue was in the long-cross design,
although a few other types, such as the
rare helmeted facing-bust type (Plate
1 M) appeared briefly.

By 1016, England could resist no
longer, and Cnut Sveinsson of Den-
mark became king of an empire stretch-
ing from southern Sweden to Wales.
Cnut issued three main types of penny
in England (Plate 2A, 2B, 2C). And it
wasn’t long before his mints in the Vik-
ings lands began issuing their own
copies, some of which were very true to
the originals (Plate 2 D). Alongside his
English types, his Scandinavian mints
also issued crude copies of the long-
cross penny in his name (Plate 2E).
After Cnut died in 1035, his son Har-
thacnut continued this practise of issu-
ing pennies in both “English” and long-
cross (Plate 2F) style.

With the death of Harthacnut, the
Danish rule of England ended, and the
flow of English silver to the Vikings
ceased. English influence in coin design
became less important, and native
designs began to appear. While some
rulers such as Magnus the Good of
Norway issued pennies which were
returned from Byzantium, he brought
back with him the loot he had acquired
after 20 years of service at the Byzantine
court. These Byzantine coins soon
began to circulate, and soon influenced
some engravers of Svein Estridsen.
Early in his reign (circa 1050) he issued
a whole series of pennies with designs
based on Byzantine prototypes (Plate
2J). The Byzantine phase was brief,
however, and Scandinavian coin design
owed less and less to foreign ideas as
time went on. By this time, the Viking
period had ended, and the coinage of
the following period belongs to the his-
tory of Medieval Scandinavia.

NOTES ON THE PLATES

1A. Hiberno-Norse of Dublin, Ireland; 9th-
10th centuries; silver ingot which circu-
lates as bullion; weight 28.14 grams

1B. Danish Northumbria; 898-915 A.D.
Struck in Horsforth, England by the
moneyar, Bernvald; Viking copy of a coin
struck for Alfred the Great of England;
Double-struck, partially obscuring the
design.

IC. Danish East Anglia; 885-915 A.D.;
moneyar- Daegmund; Obverse bears the
letter A for Anglia, plus the legend SCE
EADMUND REX meaning Saint Ed-
mund the King.

ID. Danish East Anglia; 885-915 A.D.;
Reverse bearsthe legend STEN MONEX
meaning Sten the Moneyar.

1E. Danish East Anglia; 885915 A.D.; Re-
verse bearing the blundered name of the
moneyar, Onnonea.

1F. Danish Northumbria, City of York; 895-
903 A.D.; Obverse bearing the unex-
plained legend CUNNETTI.

1G. Danish Northumbria, City of York; 895-
903 A.D.; Reverse bearing a patriarchal

cross plus the legend CNUT REX.

1H. Danish Northumbria, City of York; 905-
910 A.D.; Obverse bearing a blundered
version of the legend SANCTI PETRI
MONETA meaning ‘“money of St.
Peter”.

1I. SCANDINAVIA; soon after 1016 A.D.;
Scandinavianimitation of a penny struck
for the Anglo-Saxon King Aethelred 11
by the moneyar, Osulf, of London.

1J. Hiberno-Norse of Dublin; 1000-1010
A.D.; Struck by the moneyar, Faeremin,
for King Sihtric 111 Anlafsson; Early Vik-
ing imitation of a LONG CROSS penny
of Aethelred 11 of England.

1K. Hiberno-Norse of Dublin; 1035-1055
A.D.; A later, cruder version of previous
coin.

IL. Hiberno-Norse of Dublin; 1095-1100
A.D.; A further degeneration of the
LONG CROSS design, almost unrecog-
nizable; Near the end of the series.

IM. Hiberno-Norse of Dublin; 1060-1065
A.D.; Short-lived and rare issue showing
a facing bust of the king, with pointed

THE ICELANDIC CANADIAN 23

helmet and three-strand mustache;
Legend completely blundered.

2A. England under Danish Rule; 1030-1035
A.D.; Struck by the moneyar, Leofdei, in
Stamford, for King Knut Sveinsson
(Knut the Great); The king holds a scep-
tre before him.

2B. KNUT SVEINSSON; 1018-1024 A.D.,
Struck by Osulf in London; Crowned
head of king.

2C. KNUT SVEINSSON: 1024-1030 A.D.;
Struck by Aegelwerd in London; Hel-
meted bust of Knut with sceptre.

2D. KNUTSVEINSSON; 1018-1024 A.D.; A
Danish issue of the same type as Plate 2B
above; Issued by Siric, in Ribe, Denmark.

2E. Knut Sveinsson; 1014-1028 A.D.; Struck
in Orbaek, Denmark; Crude and almost
unrecognizable version of the LONG
CROSS design; Compare with Plate 1],
1K, and IL.

2F. HARTHACNUT of DENMARK; 1040-
1042 A.D.; Struck in Lund, Sweden, then
under Danish control; Crude but recog-
nizable version of the LONG CROSS
design.

2G. MAGNUS the GOOD of NORWAY;
1042-1047 A.D.; Struck at Lund,
Sweden, then under Norwegian control;
Based on a design used by Aethelred I1 of
England.

2H. SVEN ESTRIDSSEN; 1047-1072 A.D.
Struck in Roskilde, Denmark; Geometric
design of native Danish origin.

2I. Reverse of previous coin, Plate 2H.

2J. SVEN ESTRIDSSEN; 1047-1072 A.D.;
Struck in Lund, Sweden; Based on a
Byzantine coin design, showing Christ
seated, his right arm raised in blessing,
holding the Gospelin his left with a rayed
halo around his head.

The ingot and all pennies are part of the
author’s collection. All are made of silver.
Some of the coins bear small crescent-shaped
marks which are referred to as “peck marks”
(Plates 11, 2C). During earlier Viking times,
coins were treated as bullion; therefore, the
quality of the silver was of great importance.
To test the silver, a sharp knife-point was
dropped on the coin, and the resultant “peck-
mark” indicated the percentage of silver in the
coin. The test was crude, but could detect
silver-plated copper counterfeits, and silver of
very poor quality. Peck-marked coins are res-
tricted almost exclusively to the former Viking

areas. The rare peck-marked coins that are
found in Anglo-Saxon areas were probably
coins that had one time circulated in the
Viking-held areas,thenreturned to the Anglo-
Saxons.

Acknowledgements

The photographs were taken and produced by Rob
Barrow, photographer with the Audio Visual
Department of the Manitoba Museum of Man and
Nature.

For further reading;

Magnusson, M. Vikings! The Bodley Head

London 1980 Brgndsted, J. The Vikings Pen-

guin books 1982 Graham-Campbell, J.

and D. Kidd. The Vikings

The British Museum, London and The Met-
ropolitan Museum of Art, New York 1980

Graham-Campbell, J. The Viking World
Frances Lincoln Publishers London 1980

Seaby, P. and F. Purvey Standard Catalog of
British Coins Volume 2 Coins of Scotland,
Ireland, & The Islands London 1984

Mitchell, S. and B. Reeds, Standard Catalog
of British Coins Volume | Coins and Eng-
land and the United Kingdom

Skaare, K. Coins and Coinage in Viking-Age
Norway Universitetsforlaget 1976

Bendixen, K. Denmark’s Money The National
Museum of Denmark 1967

KR

T15-0101

Your Neighborhood Taxi

. _J
- Y

DR. G. KRISTJANSSON
PHYSICIAN and SURGEON
PHONE 633-7281
WESTBROOK MEDICAL CENTRE

Logan and Keewatin
Winnipeg, Manitoba




24 THE ICELANDIC CANADIAN

DISCOVERING MY ICELANDERS

by Clark T. Thorstenson, Ph.D.

a  Sprdr.sh Feeko11Ar
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Major Icelandic Settlements in the United States* |

If you are from the west you’ve prob-
ably never heard of the term “Ice-
lander” unless you grew up in the
immediate area of Spanish Fork, Utah.
“Icelanders™, as they are affectionately
known, came to Utah as Mormon con-
verts in the late 1800’s from the West-
man Islands just off the coast of Ice-
land. They settled in the southeast
corner of Spanish Fork City, which was
known as the “bench” and had such an
impact upon the other settlers that the
area rapidly became known as Little
Iceland.

Both of my grandparents were born
in Iceland and my father taught me that
being an “Icelander” was akin to being
one of noble birth and heritage. I have
always believed that and have held a
special place in my heart for anyone
with a heritage common to mine.

My father died when I was just a
child, and my grandparents died shortly

after, so when it came time for me to
search out the information for my four
generations, I had to turn to records
which were not correct or were incom-
plete. Family records were almost non-
existent, and church and community
archives contained so many inaccura-
cies, I became frustrated. I have proba-
bly spend hundreds of exasperating
hours at the BYU Branch Library as
well as in the Salt Lake Genealogical
Library. And even with some outstand-
ing assistance from skilled genealogists,
it was still virtually impossible for me to
complete the four generation sheets as
required by the church. I still never gave
up and regularly enrolled in genealogy
classes in hopes that some day there
would be a breakthrough.

Some time later I received a tele-
phone call from Dorothy Bearnson in
Spanish Fork totell me that a man from
Iceland was visiting her and he thought

*Map from: Jonasson, Eric. Tracing your family tree. Winnipeg: E. Jonasson, 1975.
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he could possibly be a relative of mine. I
was overjoyed with my conversation
with Marino Gudmundsson, because in
just a moment of talk he gave me
enough information to let me know that
his grandfather and my grandfather
were first cousins and that Dr. Thor-
steinn Jonsson (former doctor and
mayor of Westman Islands) was a com-
mon great grandfather.

Marino’s curiosity and interest in
Utah and the possibility of relatives
being here ultimately led him to making
aspecial trip just to get acquainted with
them.

As 1 met and conversed with this
intelligent and intriguing relative he
seemed to have all the answers to the
missing genealogical links I had sought.
I immediately felt I had known him all
my life and soon we became close and
personal friends.

About three weeks after he and his
good wife Gudrun had returned to Ice-
land, I received a package in the mail
which contained five generations of
names on my father’s side, a photo-
graph of my great grandfather, and
clippings from books and articles about
my family. He also said I had a large
number of living relatives in Iceland
and that a visit by me would open all the
records I needed for genealogy.

I had always dreamed of going to
Iceland and had been to Europe on
other occasions, but was never able to
arrange to go that far north. This past
spring, however, an assignment to the
Nordic countries opened the way and
before my wife and I realized it, our
airplane was landing at Keflavik Air-
port in Iceland. To our dismay no one
met us at the airport, even though we
had written to Marino more than a
month prior to our departure informing
him of our flight plan and requested
that he, if possible, meet our plane since

we knew no one else in the country.

After a short wait, we boarded a bus
for a 45 minute ride into Reykjavik, the
capital city of Iceland, and were deligh-
ted to see young missionaries in the
crowd looking for us. One of the Elders
was Bret Leifsson from Spanish Fork,
who is a distant relative. He sadly
informed me that Marino was in the
Netherlands and was unable to return
in time for a chance to be with us during
our short stay. You can imagine my
profound disappointment. I could feel
my opportunity for genealogy work
rapidly slipping away.

We were taken to our hotel and after
our hosts left, I looked out the window
at the grey clouds, the dark seas, and the
recently fallen snow with the feeling of
despair, because in spite of the oppor-
tunity to be of service to the saints, I felt
I was about to lose my one great chance
to serve my kindred dead.

About that time, the telephone rang
and a pleasant voice asked for me by my
first name. When I responded she said
she was a cousin of mine and had been
informed by Marino that I would be in
Iceland. She wondered if I could
arrange my schedule to meet with her
and other family members the follow-
ing day. The lady’s name was Valborg
and she said she had never met Marino
but knew they were relatives. That fact
proved to be of great significance later
on.

Valborg came to our hotel and took
us to a fine large home that was filled
with about 12 elderly and middle aged
relatives who were just as anxious to
meet me as we were to meet them. As
soon as we were introduced, I imme-
diately pulled genealogy sheets from my
briefcase and asked them to help me fill
in mission names, dates, birth places,
etc., which they were pleased to do.
They were almost all children of my
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Old log house erected in 1875, Spanish Fork, Utah

grandfather’s brothers and related
many stories about my family that spir-
itually buoyed me up. They were warm
and friendly, and seemed delighted that
I could be with them. They were even
more expressive when I told them they
were the only direct relatives I had ever
met on my Icelandic side of the family.
After the family reunion, I felt I could
have floated back to the hotel I was so
happy.

The next day, they arranged for us to
fly to the birthplace of my grandpar-
ents, the Westman Islands. Mechanical
problems delayed the flight two hours,
but when we landed, another “cousin”
was there to greet us. He showed me the
home where my father was born and
then took us to the cemetery where we
were able to obtain vital information
from family headstones. He even took
us to a nursing home to see his mother
who could remember my grandfather
when she was a small child.

As you recall, the Westman Islands
were almost destroyed by a small vol-
cano several years ago. The lava des-

troyed over 400 homes and came within
half a block from where my grandfather
was born. Volcanic ash buried the
cemetery but international student vol-
unteers joined natives and hauled
away the ten feet of ash which covered
the headstones. Yet despite the natural
disaster, the genealogical data I needed
was waiting for me to copy. Even my
cousin, Bogi Sigurdsson, turned out to
be a miracle because he could verify all
the data I received because as a youth he
had memorized his ancestral line back
for six generations. Because the flight to
Westman Islands was so late arriving,
we only had three hours on the island
before we had to return to the city of
Reykjavik. With a lot of emotion and
love, we departed. My ancestors were
now real, personal and, I felt, nearby.
Onour third and final dayin Iceland,
my cousin Valborg came to the hotel
and took us shopping downtown and
then as a last minute gesture invited us
to her home for light refreshments
before we departed for the airport. Her
husband and one child were there to
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greet us and we thoroughly enjoyed
being together. Then another miracle
occurred. Just before we were to leave,
her husband said he wanted to show us
his den and collection of Icelandic
books. Time was short, but to be cour-
teous, we went upstairs to see them.
Then to my amazement, he pulled one
book from the shelf which contained
the biography of my great grandfather,
Thorsteinn Jonsson. A cursory glance
let me know immediately that it con-
tained further family records and infor-
mation of considerable value. I started
copying feverishly when he, almost cas-
ually, pulled out an ancient handwrit-
ten document and said, “You might be
interested in this--it’s genealogy of Thor-
steinn Jonsson’s” I literally trembled as
he handed it to me and I leafed through
the pages--34 in all--all of which were
handwritten and provided a complete

record of Thorsteinn Jonsson’s family
back to 1124 A.D.! He even wrote a
paragraph saying he had read it, re-
viewed it, and could unequivocally state
that it was accurate! I could have flo-
ated away, I felt so filled with the spirit.
Then Valborg’s husband (Sighvatur)
said he was going to give this document
to a museum for preservation but he
had photocopied the document and had
a copy he would like to present to me.

As we left for the airport, I thought to
myself, “If Marino had been here, I
would probably have never gone to this
home where the only copy of this doc-
ument was and consequently I wouldn’t
have received it.”

I don’t remember much more. The
flight home was smooth, the food was
good, people were pleasant. At last, I
had discovered my Icelanders.

Mormon Church, in the main Icelandic center of Spanish Fork
photos courtesy of University of Manitoba
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N Tryggvadottir

Serenity and Povwer

JOEIANDIC FEASTS
ANTHOIIDAYS




30 ) THE ICELANDIC CANADIAN

WINTER, 1987

ayien

land R

SPR

lement

i =iy

“?—:nlwﬂ-mlntdiﬁ; x
T bt Wil e ik

i f_. . ey e, i

THE ICELANDIC CANADIAN 31

BOOK NOTES. ..

by Sigrid Johnson
Reviews Editor

Iceland Review, the World’s Largest Publisher of Books and
Magazines About Iceland in English

“I would like to purchase a book on
Iceland as a Christmas present for a
special friend. The book has to be in
English as this individual does not read
Icelandic. Where can I obtain such an
item?” “I am planning to visit Iceland
this summer and wish to do some back-
ground reading to familiarize myself
with the country. Could you recom-
mend some titles in English that are
available for purchase?” Questions such
as these are regularly asked of the staff
of The Icelandic Collection at the Uni-
versity of Manitoba. The answer is
always, “Have you ever heard of the
publishing house, Iceland Review?”
“No, yousay. Well then you arein fora
treat.”

For a quarter of a century, Iceland
Review, publishers of the magazine of
the same name, have brought Iceland to
readers around the world. Since the
first issue of Iceland Review rolled off
the press in August 1963, four times a
year, the magazine has provided its

readers with up-to-date coverage of var-

ious aspects of this unique country -
nature, history, culture, the arts, and
modern society. Articles to be found in
recentissues have had suchdiverse titles
as “Dean of all trades: the Rev. Larus
Gudmundsson ministers to six
churches and six hundred eiders,” “As
far as the eye can see: Reykjahlid, the
largest farm in Iceland,” “A New oasis
of the sky paths: the Leifur Eiriksson
International Air Terminal,” “A Win-
dow on the past: archeologists delve
down through the centuries at Stdra-

borg farm,” “The Land that lives off the
sea,” “Voices from the barracks: Einar
Karason, novelist of a new society,” “A
White wooden house by the sea: super-
power summit puts H6fdi House on the
tourist trail,” and “Across the glaciers:
in winter, by jeep.” Iceland Review is
not only informative but colourful and
artistic in design. Many outstanding
Icelandic and foreign journalists,
authors, artists and photographers are
among the magazine’s contributors.

Over the years, in addition to the
magazine, the publishing house has
expanded its offerings to include: a
newspaper, a yearbook, and an infinite
variety of books.

In July 1975, Iceland Review
launched a new monthly publication
called News from Iceland. News from
Iceland is the only regular news service
from Iceland ina foreign language. It is
a forty-page newspaper publication,
containing general news reports and
summaries on developments in the arts
and culture, trade and tourism, the
economy and industry. As world-wide
news coverage from Iceland is limited,
News from Iceland has proved itself
invaluable to all those interested in the
most recent developments on the Ice-
landic scene.

Lauchedasthe Iceland Fisheries Year-
book in 1981, Iceland Review’s Iceland
- Yearbook of Trade & Industry has
been expanded to include manufactur-
ing, hi-tech, energy, foreign trade and
the tourist industry. It contains back-
ground material, articles, statistical
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information and comprehensive busi-
ness directories. As such it is an indis-
pensable tool for anyone doing business
with Iceland.

Iceland Review also perceived a need
for a fourth type of publication - books
in English on all things Icelandic, from
flora and fauna, to arts and geology, as
well as translations of Icelandic litera-
ture ancient and modern. Over the
years it has published nearly forty
books in four different series:

1. The Iceland Review Series - which
specializes in introducing Iceland to the
outside world, in words and pictures.
Titles to be included are carefully
selected to give an overall picture of the
country, its culture and fast-developing
Icelandic society. The most recent title
published in this series is:

A Showcase of the Icelandic National
Treasures, a survey of Icelandic arts and
artifacts from the settlement to the 19th
century. The text is by Thér Magniisson,
Director of the National Museum and
Keeper of National Antiquities, who shares
with his readers a personal selection of
items from his country’s cultural heritage.
The items vary greatly in nature, from
small household items to entire buildings,
from heathen graves to alterpieces, and in
time, from the earliest human settlement to
the beginning of the present century. Mag-
nisson’s background material serves as a
setting for a sequence of 96 colour photo-
graphs by Pall Stefansson, focusing on
some of the best examples of Icelandic
material culture in a broad chronological
order. |

Reykjavik: Iceland Review, 1987. 96 p.

$19.95 U.S.

Other titles published in this series have
included: Volcano: ordeal by fire in Ice-
land’s Westmann Islands, Reykjavik: a
panorama in four seasons, Akureyri:
and the picturesque North; Iceland: the
unspoiled land; Glacier: adventure on
Vatnajokull; Europe’s largest icecap;
Sculptor: an Edda in shapes and sym-
bols; Erro: an Icelandic artist; Stallion

of the North: the unique story of the
Iceland horse; Iceland: country and
people; Iceland: the exotic north; Ice-
land: nature’s meeting place; Reykja-
vik:a fresh portrait of Iceland’s capital;
Akureyri: a northern haven; N. Tryg-
gvadottir: serenity and power; Kjarval:
painter of Iceland; Iceland: surprising
island of the Atlantic, and Traditional
Icelandic embroidery.

2. Thelceland Review Library - offers
valuable insights into the Icelandic
mind, past and present. Titles in this
series are: Poems of today: from
twenty-five Icelandic poets, Short-
stories of today: by twelve modern Ice-
landic authors, A Quire of seven by
Halldor Laxness, North of war by
Indridi G. Thorsteinsson, Three mod-
ern Icelandic poets: poetry by Steinn
Steinarr, Jon ur V&r and Matthias
Johannessen, The Changing earth by
Olafur Jéhann Sigurdsson, A Ray of
sunshine: and other selected short sto-
ries from Iceland, A Medal of distinc-
tion by Agnar Thdrdarson, Icelandic
folk tales I, II, and III selected and
translated by Alan Boucher, and Ice-
landic folk and fairy tales translated by
May and Hallberg Hallmundsson.

3. the Iceland Review Saga Series -
includes seven volumes of selected sto-
ries from classical Icelandic saga litera-
ture, translated by Alan Boucher. Pub-
lished to date are: A Tale of Icelanders:
most of the Book of the Icelanders by
Ari Thorgilsson the Learned, plus short
accounts of Icelanders’ adventures
abroad, The Saga of Hallfred the Trou-
blesome scald, Tales from the East-
firths, The Saga of Gunnlaug, The Saga
of Hord, The Saga of Viga-Glum, and
The Saga of Havard; and

4. the Iceland Review History Series -
which is a new series dealing with var-
ious aspects of Icelandic history. Titles
available in this series are: Birth of a

nation: the story of the Icelandic Com-
monwealth by Njordur P. Njardvik,
and Icelandic feasts and holidays by
Arni Bjornsson.

For all those who are interested in
Iceland and subjects Icelandic, Iceland
Review has probably published just
what you are looking for - in English!
And although Iceland Review books
are generally not found in bookstores
outside Iceland, their worldwide mail
order service will have them on your
bookshelves in remarkably good time.!

I. For further information on publications
and a current price list, write to: lceland
Review,HHfdabakki 9, P.O. Box 8576, 128
Reykjavik, Iceland.
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Sigurdson, Gus. Said the Man From Manitoba. Wheatfield Press,

Winnipeg, 1986. $9.95 (paper)

There have been many attempts to
define poetry. Shelley said that poetry is
“the record of the best and happiest
moments of the best and happiest
minds.” Here is a recent attempt. “Poe-
try is a dream that is shared with oth-
ers.” Such definitions do not carry one
far. One is on safer ground with Ernest
Raymond who says, “One does not
define poetry, one points to it.” Let me
point to one of the poems in this book.

Springtime in Winnipeg

“Spring is coming, I can scent it
Faintly on the winter air.”
Someone said, I know he meant it,

Just around the corner here.

Winter’s frosts have now diminished,
Stormy blasts have died away,

And when wintertime is finished,
Spring comes fast without delay.

Pussy willows soon will flower
Bringing leaves upon the trees,

And with spring’s enchanted showers
Come the butterflies and bees.

Birds will sing, while blossoms blooming
Blend with beauty on the lawn,
Winnipeg will soon be booming
When the winter winds are gone.

Admittedly, this poem is not in the
same class as Keats’ five great odes
which many poetry lovers regard as the
crown and flower of English poetry; but
it does turn on the imagination; it does,
in Keats’ words “sooth the cares and lift
the thoughts of men.”

Gus Sigurdson does not leave his
readers in any doubt as to where he
stands asa poet. Heisin the ranks of the
traditional poets who believe that poe-

try should have rhyme and reasonand a
meaning which does not lie too deep for
the ordinary reader to grasp. In his pre-
face he writes. . . . “there are two major
types of poetic style, traditional and
modern (often called blank verse). My
style has always been traditional -
mainly because that was the style I grew
up with and learned to love above all
other literature.”

His present book is divided into four
sections - I Canadian Celebration; 2
Editors, Poets, and Others (in which he
pays his compliments in verse to Will
Kristjansson, Jonas Thor, Axel Vopnf-
jord, Paul A. Sigurdson and Art Reyk-
dal and others); 3 Stray Verses; and 4
Back Pages.

He has a translation of one of Dr.
Sig. Jul. Johannesson’s poems, Isabel
and Ross, a poem which takes its name
from two Winnipeg streets which inter-
sect each other, where one of the first
Icelandic districts in this city was
located.

His work is sound. It follows the
ancient tradition, which was estab-
lished by the writers of occasional skal-
dic poems centuries ago. Unlike much
that is published today, one does not
have to wonder by what species of cour-
tesy it may be considered poetry.

reviewed by Roy St. George Stubbs
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Framfari. Gimli Chapter Icelandic National League of North America,
Gimli, Manitoba, 1986. $50.00 (Cloth)

The Gimli Chapter of the Icelandic
National League of North America has
brought us, at long last, an English
translation of Framfari, the first Ice-
landic newspaper published in North
America.

Framfari was first published at Lundi
(now Riverton) in New Iceland from
September 10, 1877 to January 30,
1880. To celebrate the centenary of the
original publication, a facsimile edition
of 200 numbered and leatherbound
copies, was printed by publisher Arni
Bjarnarson of Akureyri, Iceland in
1977. Now the newspaper appears in an
English translation by Dr. George
Houser.

Arni Bjarnarson’s foreword to the
facsimile edition has been translated
into English by Alan Boucher of the
University of Iceland and serves as an
introduction to the volume in question.
In the foreword Bjarnarson describes
events leading up to the establishment
of the newspaper, provides an overview
of its publication history and details its
demise. He makes the point that it was
of utmost concern to the Icelandic
immigrants in the colony of New Ice-
land to preserve the cultural values
which they had brought with them from
their homeland. Colony leaders soon
realized that in order to hold the people
together, there, as well as in other Ice-
landic settlements in North America,
and to keep them informed of recent
events both in Iceland and in their new
country, it was essential to establish and
maintain an Icelandic publication. De-
spite the facts that many of the colonists
lacked even the most basic essentials of
life, that extreme poverty was general,
that there was ignorance about most

things necessary for everyday work and
life in the new country, and that the
colony had suffered severly from a
smallpox epidemic, these immigrants
struggled to establish a newspaper.
There was, without a doubt, general
interest among the colonists regarding
the establishment of a newspaper. How-
ever, three men, in particular, played a
leading role in events that lead up to the
appearance of the first issue of Framfari
on September 10, 1877. These men were
Sigtryggur Jonasson, who came to be
referred to as “The Father of New Ice-
land”, Johann Briem, and Fridjén
Fridriksson.

The first issue of Framfari opened
with an address to subscribers and
readers stating the purpose and policy
of the newspaper:

“As soon as Icelanders started emigrating
to this continent in appreciable numbers,
they began to voice the fear of losing their
language and national identity here unless
something special was done to preserve
them. They have ever agreed that two
things were necessary in order to maintain
this precious heritage: one, that the Ice-
landers should form their own colony, and
the other, that a journal be published in
Icelandic here in America. These two are so
intimately related that it was scarcely
thinkable that one could prosper without
the other.”

Framfari was published for two
complete years. The first year of publi-
cation ran from September 10, 1877 to
September 7, 1878, and consisted of 37
issues, each of which was four pages,
along with a title page and synopsis of
contents, for a total of 146 pages. The
second year of publication began on
October 5, 1878 and ended on January
30, 1880. It contained a total of 152
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pages. The two years of publication
combined thus contained 298 pages.
Framfari typically appeared three times
a month. There were two printers,
Jonas Jdonasson, brother of the afore
mentioned Sigtryggur, and Bergvin
Jonsson.

The variety of material to be found in
the 298 pages of text is truely remarka-
ble given the often nearly impossible
circumstances under which they must
have been written. There were many
outstanding articles dealing with mat-
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ters related to the progress and culture
of the colony. Titles included: Church
matters of New Iceland- Journey of
Lord Dufferin, Governor-General of
Canada to Manitoba and Keewatin-
The Constitution of New Iceland-
Water communications around the Ice-
landic settlement- Are Icelanders born
to everlasting hunger and suffering?-
and Icelandicidentity and New Iceland.
Most issues contained news from
the colony giving a day by day
account of the history of the set-

I hir Ilillll"l'l.'l"i-
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tlement. As well there were reports
from correspondence in other North
American Icelandic settlements, and
general news from Iceland, continental
Europe, Canada and the United States.
There were numerous examples of
advice to the colonists that might prove
useful to them in their struggle for sur-
vival in the new country such as: Stor-
ing root vegetables-About autumn
ploughing- Treatment of diptheria and
scarlet fever- Fishing nets- On making
butter-and How far north wheat can be
cultivated. Book reviews, poems, short
stories, anecdotes and advertisements
were included. And finally, occupyinga
considerable amount of space were
documentations, for all time, of the dis-
putes that arose among the colonists
particularly in relation to religion and
church matters. Although the original
newspaper was written in Icelandic,
most issues contained English summar-
ies. This was because while one of the
purposes of the newspaper was to pre-
serve the colonists’ language and cul-
ture, they were also being encouraged
to learn the language of their new
country.

Framfari provides the most thorough
and reliable account of the early years
of the settlement of New Iceland to have
survived to the present day. Without
Framfari there would be a definite gap
in our knowledge of that time in his-
tory. For several decades, historians
wished out loud for the translation of
the newspaper. That wish has finally
been granted. One does not have to be
anhistorian,however,toappreciate this
achievement. The contents of Framfari
make fascinating reading for anyone in-
terested in the Icelandic Canadian heri-
tage.

The shortcomings of this publication
are minor given the enormity of a pro-
jectsuch as the translation and publica-

tion of an entire newspaper. In the
“Acknowledgements” the publisher in-
correctly states that the original Fram-
fari was “printed” by Arni Bjarnarson *
of Akureyri. This should have read
“reprinted” as Framfari was originally
published and printed in New Iceland
between 1877 and 1880. Arni Bjarnar-
son printed a facsimile edition of the
original in 1977. The original Icelandic
title page to the second year of publica-
tion precedes the issues of the first year
of publication, and vice-versa. This
should be corrected if and when the
translation goes to a second printing.
The synopsis of contents is helpful, but
an index would have been more useful
in accessing the vast amount of infor-
mation to be found in this mammoth
748 page translation.

Dr. Houser no doubt spent countless
hours painstakingly translating the ori-
ginal and for this we owe him a big vote
of thanks.

Nelson Gerrard’s black and white
drawings provide a welcome relief from
the hundreds upon hundreds of pages
of text.

Now that Framfari has been trans-
lated into English, it would seem that
next in line for the same treatment are
Thorsteinn Th. Thorsteinsson’s five
volume Saga Islendinga i Vesturheimi
(The History of Icelanders in North
America) and Olafur S. Thorgeirsson’s
Almanak - both of which are second
only to Framfari in the documentation
of the early history of Icelandic settle-
ment in North America.

reviewed by Sigrid Johnson
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Cunnings, T.A.J. The Saga of Doctor Thor: Paul H.T. Thorlakson:
A Biography. Winnipeg, University of Manitoba Press, 1986.

$29.95 (cloth)

The subject of this biography, Dr.
Paul H.T. Thorlakson, requires no
introduction in Winnipeg, Manitoba,
which has been his home for almost a
century, or, for that matter, in Canada’s
medical circles, where he has gained a
national reputation for his incompara-
ble service to the profession. Icelandic
on his father’s side, and Norwegian on
his mother’s, he spent his boyhood
years in Selkirk, Manitoba, not far
from Winnipeg, with whose future med-
ical, social and intellectual life his
career was to be intimately associated.

His father, a Lutheran minister, emi-
grated from northern Ireland with his
parents to Wisconsin, and later to
Mountain, North Dakota, before re-
turning to Oslo to study theology.
While still in Norway, he accepted a call
from the Icelandic congregation in
Minneota, Minnesota, but before ans-
wering it, he returned to Mountain,
where he was ordained in 1887, in the
newly built church, by the Reverend
Jon Bjarnason, president of the Icelan-
dic Evangelical Lutheran Synod of
America. There, his older brother, Pall
Thorlakson--known as the father of Ice-
landic settlements in North Dakota--
served as minister from 1878 until his
untimely death in 1882.

Like so many other immigrants of
that era, Niels Steingrimur Thorlakson
returned from Norway to the United
States alone, and was joined later by his
young bride, Erika Rynning of Oslo.
Two of their six children, Frederik and
Thorbjorn (Dr. Paul), were born in
Park River, North Dakota, where their
father served the Norwegian church for
six years. It was not until 1900 that the
family moved to Selkirk, where their

last two children were born.

Young Thorbjorn’s father always
spoke to him in Icelandic, and taught
him the virtues and responsibilities that
make up the good life. His mother lav-
ished affection on him, and adminis-
tered their large household efficiently,
speaking in Norwegian, and struggling
with Icelandic. On the streets he learned
English “as she is spoke.”

While still a high school student, he
was encouraged by his parents to follow
the family tradition and select one of
the professions. After two years of arts
and science courses, he began the study
of medicine that was to prepare him for
a spectacular career. There is probably
no figure in all the history of Manitoba
medicine whose influence has been
greater or more pervasive than that
exerted by Dr. Paul H.T. Thorlakson.
The relationship established in his stu-
dent days with the Medical School at
the University of Manitoba and with
the Winnipeg General Hospital was to
last a lifetime.

After a brief stint overseas with the
medical unit of the 223rd Battalion in
World War I, he returned to Winnipeg
to complete medical school and his sur-
gical internship, with a supplementary
year of internship at the Children’s
Hospital. In May, 1919 he became Doc-
tor of Medicine and Master of Surgery.

That was the beginning. There fol-
lowed a brief interlude as a general
practitioner in Shoal Lake, his mar-
riage to Gladys Maree Henry in 1920,
and three more years of postgraduate
medical study in England. On his return
to Winnipeg he formed a partnership
with Dr. Neil Maclean, giving them the
early experience with group practice
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which led to the establishment of the
surgical partnership known as the Mac-
lean-Thorlakson Clinic, which in turn
was to evolve into the Winnipeg Clinic,
a pioneering experiment in private
group medical practice in Canada. In
1938, for the sum of $14,000, Dr. Thor
purchased the property at the corner of
St. Mary Avenue and Vaughan Street
where Winnipeg’s first multi-specialty
private group practice would soon rise.
Thorlakson’s position in the city’s med-
ical community had by then been firmly
established for at least ten years. Dr.
Thor and his two sons were to do for
Manitoba what the Mayo brothers had
succeeded in doing in Minnesota, i.e.
establish a group practice clinic that
would serve as a center for high quality
diagnosis and treatment.

If this represented his single achiev-
ment, his position in Canadian medi-
cine would be secure. But it was a mere
beginning, a prelude to many other
undertakings, too many to be chro-
nicled within the confines of a short
book review. Readers will have to con-
sult the Cunnings biography to learn
for themselves why the author needed
635 pages to tell this man’s story and do
it justice.

Readers of this journal will find the
contents of Chapter 31 - “The Icelandic
Community” - of special interest. In it
the author recounts the long-standing
support his subject gave to bilingualism
in Canada, but Dr. Thorlakson did not
wish to confine the discussion to two
language groups. He was one of the
earliest advocates of multiculturalism.
He expressed the view that the teaching
of a seond language should begin in the
schools when the children are young,
now a widely accepted view. And whe-
reas in most communities the two lan-
guages offered would probably be Eng-
lish and French, he advocated that no

Author T.A.J. (Jack) Cunnings,
BA, FACHE, LL D

photo by Bente Cunnings

restriction be imposed on the choice of
a second language. He openly questi-
oned the rationale of requiring children
of Ukrainian ancestry, living, for
example, in a Manitoba community
predominantly populated by immi-
grants from the Ukraine, to learn
French as a second language rather
than that of their forefathers. Better
known is the role he played in fund
raising to establish the chair of Icelan-
dic Language and Literature at the
University of Manitoba. (The first
money actually received for that chair
was a gift from Dr. Thorlakson in 1945
in memory of his father). A little later,
in the spring of 1953, he turned his
fund-raising efforts to the redevelop-
ment and modernization of the Betel
Home for elderly Icelanders in the city
of Winnipeg. An outgrowth of this
campaign was the enactment in 1956 of
the Elderly Persons’ Housing Act,
which provided authority for grants-in-
aid for construction of all approved
institutions of this nature in Manitoba,
with far-reaching benefits in improving
the care of the elderly in the province.

THE 1ICELANDIC CANADIAN

Finally, this chapter covers the evolu-
tion of the Canada Iceland Foundation
and the role Thor played in strengthen-
ing it. His frequent trips to Iceland, his
tireless efforts over many decades to
strengthen cultural ties and understand-
ing between Canada and Iceland, and
the numerous concrete contributions he
made toward that end - the Icelandic
chair, scholarships, conferences, cultu-
ral exchanges, and sponsorship of pub-
licevents - all bear witness to the vitality
and strength Icelandic institutions and
culture enjoy today in Canada, a cause
very dear to the great heart of Dr. Thor.

reviewed by

Marian C. McKenna, Ph.D.
Department of History
University of Calgary
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POET’S CORNER

BUSH CAMP, 1947

Green as a May sapling,
I hiked into camp,
Just a Bunyon-step from Sioux.

Right off, most of the cutters,
Whore-bent and poker-eyed,
Axed me down to size,
Jug-laughing at the fuzz

That shouted my youth.

The scaler bunked me beside Frenchie,
From “San Agat”.

“I cut tree a day.

’N on good strip more.

’Ow much you cut, eh?

’Af cord?” (A slashing laugh)

The bull-cook, Mike Kras-a-something-ski,
Cut in to save my ego;

Gave me his father’s touch;

Shared his setting and filing skills,

Feeling nauseous to see my cut ends,
Curved like a spoon;

As if I'd sinned monstrously

Against the honor of a bushman’s trade.

Through him I learned

How to axe the notch,

Baby the swede with easy motion,
And drop a sixty-foot pine to an inch.
“You’ll make it, keed.”

Winter’s progress was measured in cord piles,
Stacked neat as children’s blocks,

Like a track of uncoupled box-cars,

On a right-of-way through the strip,

Under a steel-blue chilling pine-edged sky.

Life was uncomplicated;

Except for old Dobson,

A one-eyed grizzled bozo

Cheating at “stud” and “fiery cross”;
And whining like a scared coyote,
When big, good-natured Chief,
With a chest like a buffalo’s hump,

Dangled him one-armed against the hut-wall.
“One more time, boey,
’N you’ll be no good for the whores, boey!”

The rule at table was silence;

Not of devotion but necessity.

We ate Gargantuan:

Breakfast: five eggs, four toast,

Three bowls of peaches,

A yard of bacon,

And hogsheads of coffee;

After a mountainous dinner of spuds and steak,
I'd top it Bunyon-like:

Five cuts of steaming raisin pie!

Under the soft lick of a southern wind,
Spring came,

Flooding the clean new air,

With the sweet melting smell

Of rotting snow.

The sky warmed like a mother’s embrace,
And winter’s death vanished,

Like a long cold dream.

With clumsy bob-sleds,

And mammoth fat-rumped Percherons,
We hauled the eight-foot logs,

Onto frozen Lake Martin;

And girdled them with a boom,
Chaining together fifty-foot phallic logs,
Cut from a virgin island.

And when the camp broke up,

With the crashing of ice,

And the free joyous play of water,

We all packed up and off.

I had stilled their laughs,

With one-hundred-and-fifty cut cords,
And their smirks had become smiles.

Like spokes from a camp-shack wheel,
We went our ways,
To “stud”, to whores, to farms, to books.

Long years I have carried,

Those sweat-laden frigid days,

And the rough-hewn wrangle of men,

In the cherished knapsack of my memory.

Paul A. Sigurdson 1985
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Phone (204) 364-2261,2,3
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THE ICELANDIC CANADIAN
NEEDS YOUR SUPPORT

Due to the escalating cost of publication THE ICELANDIC CANADI-
AN s facing financial problems. Our subscribers and friends need not be
reminded that the members of our magazine board serve without remuner-
ation, and that we have cut our expenditures to the bone.

As our magazine begins its forty-seventh year of publication, our friends

77 4th AVENUE
GIMLI, MANITOBA
ROC 1B0 CANADA

PHONE: (204) 642-5114

After Hours:
PHONE: (204) 642-8276

GENERAL TRAVEL or HOLIDAYS

Airline tickets (all kinds), package tours, hotels, car rental,

reservations to wherever you

ave to go by AIR, RAIL,

SEA or BUS

AGENTS ALSO FOR:
Voyageur Travel Insurance, Lloyds of London,
Mutual of Omaha, Blue Cross Travel Health Plan

can help us by soliciting new subscribers. Some years ago we were faced
with a similar crisis. At that time our supporters responded generously. We
are confident that history will repeat itself.

The following donations have already been received:

ANONYMOUS ... . 3500
Jon Sigurdsson Chapter, IODE . ................. $100
Icelandic Canadian Club of Toronto ............. 3100
Elene Oakley Gimli, Man. ...................... 5100
Eric and Gail (Einarson) McCleary, Toronto,

in memory of Disa Einarson .........c.ceuue.. 3100

r = ™
AUTO LTD. BAKERY
Your Ford, Mercury, ERIC & LIL JOHNSON
Lincoln Dealer
Covering the Interlake
Lundar, Manitoba ROC 1Y0

Phone 642-5137 PHONE 762-5341

A

An Editorial Error in the Summer 1987 Issue.

The feature article by Margrét Bessason, “A Visit to Government House™, which
appeared in the summer issue of our magazine contained errors and omissions in the
text accompanying two photographs. The text accompanying the photograph on page
14 should have included: Jon (L), President of his own company, Government Policy
Consultants, Ottawa. On page 15, the text should have read: Johnson daughters:
Gillian (L), teacher of high school English, Ottawa. Joann (R), an obstetrician and
gynecologistattending a special programinthe U.S.A. tostudy high-risk pregnancies.
Textaccompanying photographs including Doris’ mother, Mrs. Blondal, should have
indicated that she is deceased. The Editorial Board apologizes for any inconvenience
these errors and omissions may have created for our readers.

Sigrid Johnson
Acting Manager Editor
Winter Issue 1987
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NOTES ON CONTRIBUTORS

PAUL A. SIGURDSON
is an Icelandic Canadian scholar from Morden, Manitoba and Poetry Editor of
The Icelandic Canadian.

SIGRID JOHNSON

is a native of Arborg, Manitoba and a graduate of the University of Manitoba
and the University of Alberta in Arts and Library Science respectively. She is
currently the librarian of the Icelandic Collection at the Elizabeth Dafoe
Library at the University of Manitoba.

EDWARD DOBRZANSKI

is a local Winnipeg weatherman whose voice can often be heard over the local
airwaves. He is a serious collector in a number of areas and has one of the fin-
est collections of Viking coinage in North America, accompanied by an exten-
sive resource library.

CLARK T. THORSTENSON, Ph.D.

is a professor at the Brigham Young University in Provo, Utah.

ROY ST. GEORGE STUBBS

now retired, practiced law in Winnipeg from 1936 until 1970, except for service
with the RCAF during the Second World War. He sat on the Winnipeg Family
Court Bench from 1970 to 1982, and has been a frequent contributor to the Ice-
landic Canadian.

MARIAN McKENNA, Ph.D.

has been a professor of history at the University of Calgary for many years.
Marian has done a great deal of research regarding the Icelandic settlers in
North America and their descendants. It is possible that sometime in the future
she may consolidate her research in a book.

Submissions of articles, short stories and poetry are welcome. Please
contact the appropriate editor.

: Prearranged funeral service
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dence INGE
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funeral home & crematorium

Funeral Directors:
David E. Pritchard
Jack C. Farrell
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VIiSIT OUR NEW ULTRA MODERN WALLCOVERING BUILDING
BE HARGRAVE & WILLIAM — FREE PARKING — PHONE 942-7317
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